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Т. Вилегжаніна 

О
СОБЛИВІСТЮ сучасного етапу розвитку 
України є, зокрема, перехід до суспільства 
знань. Один із шляхів досягнення цього – 

створення єдиного інформаційного простору. Крім 
державної незалежності, країна повинна мати ще й 
підтриману новими інформаційними технологіями 
інформаційну незалежність, прямо пов’язану з досту-
пом її громадян до накопичених людством протягом 
тисячоліть знань та духовних цінностей.

 Упровадження цих технологій у діяльність бібліотек 
сприяє задоволенню інформаційних потреб користува-
чів за рахунок якісно нового представлення документ-
них ресурсів та організації на їхній основі широкого 
спектра інформаційних сервісів. Прикладом такого 
інноваційного підходу є розробка технологічного про-
цесу вироблення цифрових повнотекстових аналогів 
друкованих видань із фондів бібліотек. Створюється не 
тільки графічний аналог оригіналу видання, але й здій-
снюється максимально ідентичне символьне відтво-
рення тексту оцифрованого документа, що дає можли-
вість повнотекстового пошуку в ньому необхідної 
інформації. 

Тобто йдеться про електронні бібліотеки, електронні 
колекції, бурхливий розвиток яких спостерігається у ХХІ 
сторіччі. Побоювання, що вони стануть на заваді розви-
тку (або взагалі заміною) традиційних бібліотек, не 
справдилося. Навпаки, електронні бібліотеки розширю-
ють функціональну діяльність бібліотечних закладів, 
сприяють збереженню їхніх колекцій, інтерактивному 
доступу до них. Поступове збільшення обсягів елект-
ронних ресурсів, без сумніву, допоможе залученню 
нових користувачів. «Якщо стара книгозбірня була дже-
релом, до якого йшли всі, хто бажав знань, то нова – 
це водогін, що  розносить живильну вологу по домів-
ках», – це висловлювання відомого вченого-бібліоте-
кознавця Мелвіла Дьюї відображає нову парадигму 
розвитку сучасної бібліотеки.

Наявність у країнах світу національних цифрових 
бібліотек є одним із основних показників їхнього 
інформаційно-технологічного розвитку. Тенденції фор-
мування цифрових бібліотек, огляд електронних колек-
цій в Інтернеті дозволяють зробити такі висновки: перш 
за все, створюються вони в рамках державних програм 
(проектів); по-друге, це – довгострокові національні 
проекти, які стабільно і в достатньому обсязі фінансу-
ються урядами країн; по-третє, основними учасниками 
створення національного електронного ресурсу є наці-
ональні бібліотеки. 

Проілюструємо вищевикладене  кількома прикла-
дами. В рамках  державної програми «Національна 
цифрова бібліотека» з 1995 р. Бібліотекою Конгресу 
США  створюється Національна цифрова бібліотека, 
яка є зібранням цифрових матеріалів (текстів, зобра-
жень, аудіо- та відеоматеріалів тощо) з історії та куль-
тури країни. Проекти зі створення цифрових бібліотек 
підтримуються на державному рівні в Данії, Фінляндії, 
Ісландії, Швеції, Норвегії. Цифрові бібліотеки форму-
ються в національних бібліотеках Австрії, Іспанії, 
Франції тощо. В Росії у 2003 р. започатковано проект 

«Національна електронна 
бібліотека», який за сприян-
ня Міністерства культури РФ 
реалізують Російська дер-
жавна бібліотека (м. Москва) 
та Російська національна 
бібліотека (м. Санкт-Петер-
бург) за участю бібліотек 
регіонів.

Можна  і далі продовжу-
вати перелік країн, які мають 
такий міцний національний  
інформаційний ресурс, раді-
ти або заздрити, мріяти або, 
врешті-решт, починати втілювати цю мрію в життя. Тим 
більше, що  українські бібліотеки мають досвід оциф-
рування документів і створення електронних колекцій.

Так, ДЗ «Національна парламентська бібліотека 
України» (НПБУ), здійснюючи свою пріоритетну функ-
цію зі збереження культурного надбання держави, з 
2004 року реалізує проект зі створення страхових копій 
рідкісних і цінних видань з власного фонду та форму-
вання  електронної бібліотеки, складовою якої є циф-
рова колекція «Історія та культура українського наро-
ду» (http://nplu.org/ua/resources/dig_lib.html#elkol).

Крім того, в рамках Меморандуму про співробітни-
цтво з  Федеральним державним бюджетним закладом 
«Президентська бібліотека імені Б. М. Єльцина» (РФ, 
м. Санкт-Петербург) НПБУ бере участь у втіленні масш-
табного проекту – створенні віртуальної колекції 
«Територія Росії». Першим доробком у цьому напрямі є 
оцифрування  альбомів видових фотографій, виданих 
на початку ХХ сторіччя в друкарні С. Кульженка в 
м. Києві та Акціонерним товариством Гранберга в 
м. Стокгольмі (Швеція). Створений цифровий контент 
представляє місто Київ, його пейзажі та вулиці, архітек-
турні пам’ятки тощо. Як правило, видання видових 
світлин того часу не датовані і не містять вихідних 
даних, тому дату – початок ХХ ст. – було визначено за 
сюжетами світлин та зафіксованими на них прикмета-
ми часу.

Робота в даному проекті надала нам впевненості 
щодо можливості успішної участі ще в одному глобаль-
ному міжнародному проекті – Світовій цифровій біблі-
отеці (World Digital Library), до якого першими приєд-
налися 4 бібліотеки України: Національна  бібліотека 
України імені В. І. Вернадського, Львівська національ-
на бібліотека ім. В. Стефаника НАН України, Наукова 
бібліотека Національного університету «Києво-Моги-
лянська академія» та ДЗ «Національна парламентська 
бібліотека України», котрі стали рівноправними парт-
нерами серед інших 85 учасників – бібліотек, музеїв, 
архівів, наукових установ тощо з 55 країн світу.

Безумовно, глобальне партнерство – важлива про-
блема, але тут виникає питання: як просуваються спра-
ви зі створенням  Національної електронної бібліотеки 
(НЕБ) у нашій державі, на необхідність якої звернув 
увагу  Президент України В. Янукович: «Національним 
проектом має стати створення Національної елект-
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ронної бібліотеки, яка об’єднає освітні, наукові, універ-
ситетські, музейні ресурси в єдину мережу. Створення 
такої бібліотеки та її включення до загальноєвропей-
ської мережі, розвиток спільних програм із нашим 
сусідом Росією – це справжній прорив в освіті та науці. 
Але головний соціальний результат полягає в забезпе-
ченні максимальної доступності бібліотеки для кожної 
родини і кожної школи» [1]. 

У той же час у ЗМІ з’явилися коментарі, де вислов-
люється думка, що НЕБ відводиться роль не елект-
ронної скарбниці культурних цінностей,  а ресурсу для 
науки й освіти. Причому, автори вважають, що «левову 
частку в її фонді мають складати не стародавні видан-
ня, а публікації російських і українських учених, що 
побачили світ в останні роки» [2].

На нашу думку, таке твердження є дискусійним. Але 
дійсно, багато проблем треба розв’язати, багато вива-
жених рішень прийняти і втілити в життя для того, щоб 
створення НЕБ не було просто проголошеним гумані-
тарно-ідеологічним мегапроектом.

Перше найважливіше питання полягає у визначенні 
джерел фінансування НЕБ: чи буде даний проект фінан-
суватися в рамках Державної цільової програми відпо-
відно до затвердженої Кабінетом Міністрів України 
концепції створення в Україні єдиної інформаційної 
бібліотечної системи «Бібліотека –  ХХІ» [3],  або це 
буде окрема цільова програма?

Не менш важливе питання контентної складової 
НЕБ: які ресурси будуть розміщуватися в ній і в який 
спосіб? При цьому зрозуміло, що з оцифруванням 
документів, на які не розповсюджується закон про 
авторське право, проблем не буде, але постане питан-
ня з переведенням в електронну форму, видань, котрі 
цим законом охороняються [4]. Його  розв’язання 
лежить у площині внесення змін  до законів «Про 
авторське право  і суміжні права», «Про бібліотеки і 
бібліотечну справу», «Про обов’язковий примірник 
документів», які б регулювали питання електронної 
інформації, переведення документів на паперових 

носіях в електронну форму і сприяли б прийняттю від-
повідних нормативних актів (стандартів, положень, 
інструкцій, методик, технічних вимог тощо), 
обов’язкових для використання всіма учасниками ство-
рення НЕБ.

У наступному році Міністерство культури і туризму 
України започатковує реалізацію цифрового проекту 
«Українська культура» (назва умовна), до здійснення 
якого будуть залучені шість бібліотек, що знаходяться у 
сфері його впливу. На наш погляд, саме такий підхід 
(за галузевим принципом) надасть можливість націо-
нальним, університетським, регіональним бібліотекам 
та іншим великим бібліотечним закладам країни ство-
рити відповідні цифрові колекції, які, за умови коорди-
нації (чітко визначені критерії відбору, прийняття єди-
них методик оцифрування, оброблення, інтеграція 
тощо), складатимуть єдиний національний електрон-
ний ресурс.
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СВІТОВА ЦИФРОВА БІБЛІОТЕКА: 
БУДУЄМО ГЛОБАЛЬНЕ ПАРТНЕРСТВО

БІБЛІОТЕКИ завжди виконували важливі соці-
альні функції збереження та розповсюдження 
знань. Створення бібліотек в електронному 

форматі сприяло не лише посиленню цих функцій, але 
й реальному перетворенню бібліотечних закладів у 
системоутворюючу складову інформаційного суспіль-
ства та суспільства знань, забезпечуючи фактично 
необмежений у часі та просторі доступ до інформації 
для будь-кого на планеті.

21 квітня 2009 р. відбулася подія, яка, безперечно, 
ввійде в історію розвитку людства, – відкрито доступ до 
Світової цифрової бібліотеки1.  

Це  некомерційний проект, ініційований Бібліотекою 
Конгресу США у співпраці з 85-ма партнерськими 

інституціями (бібліотеками, 
архівами, музеями, науковими 
установами) 55-ти країн світу за сприяння ЮНЕСКО, а 
також за фінансової підтримки різних компаній чи 
приватних фундацій. Він покликаний належно пред-
ставити багатство, різноманітність та внесок усіх світо-
вих культур у загальнолюдську спадщину і жодним 
чином не має на меті просування чи відстоювання 
окремих політичних поглядів чи позицій. 

Місія Світової цифрової бібліотеки – представити 
вільно та безперешкодно через Інтернет у багатомов-
ному форматі кращі зразки культурної спадщини різ-
них країн світу і, таким чином, – історію людської циві-
лізації.  

Т. Ярошенко

1 World Digital Library (WDL) –  http://www.wdl.org.
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